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ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 

Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА за позицията, която трябва да се заеме от 
името на Европейския съюз в рамките на Специализирания комитет 
по енергетика на Европейския съюз и Обединеното кралство, 
създаден съгласно Споразумението за търговия и сътрудничество 
между Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, 
от една страна, и Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия, от друга страна, по отношение на договореностите за 
търговия с електроенергия между ЕС и Обединеното кралство 
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2023/… НА СЪВЕТА 

от … 

за позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  

в рамките на Специализирания комитет по енергетика на Европейския съюз  

и Обединеното кралство, създаден съгласно Споразумението  

за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и Европейската общност  

за атомна енергия, от една страна, и Обединеното кралство Великобритания  

и Северна Ирландия, от друга страна, по отношение на договореностите  

за търговия с електроенергия между ЕС и Обединеното кралство 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 194, параграф 1, във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) На 29 април 2021 г. Съветът прие Решение (ЕС) 2021/6891 за сключването на 

Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и 

Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединено кралство 

Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна2 (наричано по-нататък 

„Споразумението за търговия и сътрудничество“). Споразумението за търговия и 

сътрудничество се прилагаше временно от 1 януари 2021 г., и влезе в сила на 1 май 

2021 г. 

(2) Съгласно член 8, параграф 4, буква в) от Споразумението за търговия и 

сътрудничество Специализираният комитет по енергетика (наричан по-нататък 

„Специализираният комитет“) може да приема решения и препоръки по всички 

въпроси, когато Споразумението за търговия и сътрудничество или допълващо 

споразумение предвижда това или за които Съветът за партньорство му е делегирал 

правомощия, по въпроси, свързани с неговата сфера на компетентност. Съгласно 

член 10, параграф 2 от Споразумението за търговия и сътрудничество всеки комитет 

приема решения и отправя препоръки по взаимно съгласие. 

                                                 

1 Решение (ЕС) 2021/689 на Съвета от 29 април 2021 г. за сключването, от името на 

Съюза, на Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и 

Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединено кралство 

Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна, и на Споразумението между 

Европейския съюз и Обединено кралство Великобритания и Северна Ирландия 

относно процедурите за сигурност при обмен и защита на класифицирана 

информация (ОВ L 149, 30.4.2021 г., стр. 2). 
2 ОВ L 149, 30.4.2021 г., стр. 10. 
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(3) В член 311, параграф 1 от Споразумението за търговия и сътрудничество се изисква 

всяка от страните да гарантира, че разпределянето на преносната способност и 

управлението на претоварването на междусистемните електропроводи се основават 

на пазара и са прозрачни и недискриминационни. Страните следва да разгледат, 

наред с другото и по целесъобразност, изчисляването на преносната способност, 

управлението на претоварването и договореностите за търговия за всички съответни 

времеви интервали, включително времевия интервал „ден напред“. Съгласно 

член 311, параграф 1, буква е) във връзка с член 311, параграф 2 от Споразумението 

за търговия и сътрудничество, всяка страна трябва да гарантира, че разпределянето 

на преносната способност и управлението на претоварването на междусистемните 

електропроводи се координират между операторите на преносни системи за 

електроенергия (ОПС) от Съюза и от Обединеното кралство за всички съответни 

времеви интервали, като тази координация не включва или не предполага участието 

на последните в съответните процедури на Съюза. 

(4) В член 312, параграф 1 от Споразумението за търговия и сътрудничество се изисква 

за разпределяне на преносна способност и управление на претоварването на етапа 

„ден напред“ Специализираният комитет приоритетно да предприема необходимите 

стъпки в съответствие с член 317, за да гарантира, че ОПС разработват 

договорености за определяне на технически процедури за времевия интервал „ден 

напред“. 
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(5) На 22 януари 2021 г. генерална дирекция „Енергетика“ на Европейската комисия и 

Министерството на икономиката, енергетиката и промишлената стратегия на 

правителството на Обединеното кралство предоставиха на ОПС предварителна 

препоръка преди започването на работата на Специализирания комитет. Що се 

отнася до изчисляването и разпределянето на преносната способност за времевия 

интервал „ден напред“, в предварителната препоръка ОПС се приканват да 

подготвят целеви модел за времевия интервал „ден напред“ въз основа на 

концепцията за „нестриктно свързване на пазарите в няколко региона въз основа на 

обемите“ в съответствие с член 312, параграф 1, член 317, параграфи 2 и 3 от 

Споразумението за търговия и сътрудничество и приложение 29 към него. По 

отношение на изчисляването и разпределянето на преносната способност за времеви 

интервали, различни от времевия интервал „ден напред“, в предварителната 

препоръка ОПС на страните бяха приканени съвместно да подготвят предложение за 

график за разработване на проекти на техническите процедури. 

(6) Като се има предвид, че Специализираният комитет започна да функционира през 

2021 г., в съответствие с член 317, параграф 2 от Споразумението за търговия и 

сътрудничество е целесъобразно сега той да потвърди, като своя препоръка до 

страните, предварителната препоръка, издадена на 22 януари 2021 г., във вида, в 

който е предоставена от страните на ОПС, с искане те да започнат подготвянето на 

технически процедури за ефикасно използване на междусистемните електропроводи. 

Предварителната препоръка, след като бъде потвърдена като препоръка на 

Специализирания комитет, следва да продължи да служи като рамка за всяка по-

нататъшна работа на ОПС в това отношение. 
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(7) Въз основа на предварителната препоръка от 22 януари 2021 г. ОПС и на двете 

страни представиха на Комисията анализ на разходите и ползите за вариантите за 

разработване на нестриктно свързване на пазарите в няколко региона въз основа на 

обемите, както е посочено в приложение 29 към Споразумението за търговия и 

сътрудничество, и схематично предложение за съответните технически процедури. 

На 7 май 2021 г. Агенцията за сътрудничество между регулаторите на енергия 

представи на Комисията неофициалното си становище по този анализ. 

(8) Комисията разгледа резултата от анализа на разходите и ползите и становището на 

Агенцията за сътрудничество между регулаторите на енергия във връзка с 

изискванията на Споразумението за търговия и сътрудничество и информира Съвета 

за своето предварително становище. Тя стигна до заключението, че резултатите, 

получени от ОПС, трябва да бъдат прецизирани и че е необходима допълнителна 

информация за всички анализирани от тях варианти. Обединеното кралство се 

съгласи с това заключение на заседанието на Специализирания комитет на 30 март 

2022 г. 

(9) Поради това е целесъобразно да се подкрепи приемането от Специализирания 

комитет на препоръка до страните във връзка с искането им към ОПС за 

допълнителна информация в допълнение към анализа на разходите и ползите и към 

схематичните предложения за технически процедури, за да се подпомогне 

Специализирания комитет при изпълнението на задълженията му по член 312, 

параграф 1 и член 317, параграф 2 от Споразумението за търговия и сътрудничество. 

Целесъобразно е Съюзът да поиска от своите ОПС да предоставят такава 

допълнителна информация в срок от пет месеца от датата на искането. 
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(10) Специализираният комитет трябва да приеме в най-кратки срокове препоръката към 

всяка от страните във връзка с нейните искания към ОПС с оглед на подготвянето на 

технически процедури за ефикасно използване на междусистемните електропроводи. 

Специализираният комитет трябва да приеме препоръката или на следващото си 

заседание, или чрез писмена процедура, в зависимост от това кое от двете ще се 

случи по-рано, след приключване на вътрешните процедури от всяка страна. 

(11) Целесъобразно е да бъде определена позицията, която да се заеме от името на Съюза 

в рамките на Специализирания комитет по отношение на препоръката към всяка от 

страните във връзка с техните искания към ОПС, тъй като предвидената препоръка 

ще бъде годна да окаже решаващо въздействие върху съдържанието или начина на 

прилагане на достиженията на правото на Съюза, по-специално на 

Регламент (ЕС) 2015/1222 на Комисията3, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

                                                 

3 Регламент (ЕС) 2015/1222 на Комисията от 24 юли 2015 г. за установяване на насоки 

относно разпределянето на преносната способност и управлението на претоварването 

(ОВ L 197, 25.7.2015 г., стр. 24). 
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Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на 

Специализирания комитет по енергетика, е посочена в проекта на препоръка на 

Специализирания комитет, приложен към настоящото решение. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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